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Ühel pimedal-pimedal ööl, ühes

mustas-mustas metsas vestle-

vad omavahel põder ja jänes.

Jänes, va haavikuemand, paneb imeks,
miks põder ometi kannab selliseid ime-

likkeasju sarvede küljes. Kas ta kuuse-

tihnikus mütates nende pärast okstes-

se viimati kinni ei jää?
Selle peale peab põder jänesele

terve loengu helkuri vajalikkusest pi-
medal ajal. Et mida rohkem neid on,

seda uhkem. Ja seda nähtavam oled sa

maanteel kõndides autojuhtidele. Lõ-

petuseks lisab põder veel midagi. Aga
mida?

Mida põder ütleb?

Ootame sinu vastuseid 19. novemb-

riks aadressil Täheke, Roosikrantsi 6,
10119 Tallinn või siis taheke@taheke.

ee. Vastusele lisa kindlasti oma eesnimi

ja perenimi, vanus ja aadress.

Parimatele vastajatele on auhinnaks

krimiraamatud! Ehk siis Ilmar Tomuski

„Päiksemetsa vanadekodu kriminalis-

tid“ kirjastuselt Tammerraamat ja Jür-

gen Banscheruse „Kadunud rulluisud“ ja

„Nätsuvandenõu“ kirjastuselt Pegasus.

Võiduvastused:

Tuvi arvab: „Täna vist lõunale ei

jõua.“
Juhan Reinvelt, 9 a, Tartu

„Võõrtöölised teevad aega para-

jaks!“
Grete Liik, 9 a, Oru, Läänemaa

„Mis te kella keerate, keerake parem

päikest!“
Jarek Mandre, 10 a, Oru, Läänemaa

Eriauhind:

Tuvi arvab: „Kulu-kulu.“
Hanna Maria Kohv, 3 a, Tallinn

Grete saab auhinnaks raamatu „Ära
muretse mu pärast“, Jarek raamatu

„George’i imeline arsti-

rohi“, Juhan raamatu

„23-korruseline puu-

onn“ ja Hanna Maria raa-

matu „Jutt jänesepojast,
kes ei tahtnud magama

jääda“.
Palju õnne!

Kõik auhinnad tulevad

postiga.
TÄHEKE

Eelmisel korral tahtsime teada, mida

arvab tuvi päikesekella kallal askeldava-

test töömeestest. Aitäh vastajaile!

Loe

tiSDQH
lastejaam.ee
lehelt!

Osale
võistlustel!

Ja vaata

LASTESAATEID!

Jutumull

Joonistanud Hillar Mets
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Ootame oma lugejate väljamõeldud jubejutte 1.–30.

novembrini 2018 Tähekese toimetusse meili-
aadressile taheke@taheke.ee või postiaadressile

Täheke, Roosikrantsi 6, 10119 Tallinn.

võistluse tingimused:

Jubejutt peab olema ise välja mõeldud, see EI TOHI olla ku-
sagilt kuuldud, loetud või filmina nähtud.

Kõige pikem jubejutt ei tohi olla pikem kui 2000 tähe-
märki (1 A4 lk).

Hindamine toimub erinevates vanuserühmades:

1. klass ja nooremad, 2. klass, 3. klass, 4. klass ja vane-
mad. Võistlusele ootame kuni 12-aastaste laste töid.

Töid hindab eesti lastekirjanikest ja Tähekese toime-
tajast koosnev ~ürii.

Võidutööd ilmuvad järgmise aasta alguse Tähekestes

ja Lastejaama kodulehel.

Auhindadeks jagame raamatuid ja ajakirja aastatel-
limusi!

SA Kultuurileht lasteajakiri
ASUTATUD JAANUARIS 1960* ILMUBKORD KUUS

Toimetuse aadress:

Roosikrantsi 6, 10119Tallinn

taheke@taheke ee

Telefon 646 3697

Peatoimetaja Ilona Martson
Kunstiline toimetaja Priit Rea
Makett: Dan Mikkin

Toimetuse kolleegium: Jaanus Vaiksoo, Leelo Tungal,
Piret Raud, Kadri Tiisel

Tähekest saab tellida e-arve püsimaksega
www tellimine ee

telefon 617 7717

UUDIS

JUBEJUTTUDE VÕISTLUS
ALGAB TAAS!
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November on väga jonnakas kuu. Vanasti kutsuti

teda talvekuuks, kuid õiget talve pakub November

inimestele harva. Enamasti valitseb päevad läbi

ühetaoline hall hämarus ja ega öödki teistsugused
ole. Kord sajab vihma, kord lund, kord lörtsi. Kui

Päike või Kuu vahetevahel välja ilmuvad, tundu-
vad nad kahvatud ja pisikesed. Ei ole see õige tal-
ve- ega ka sügiskuu. Vahel tundub, et teised kuud

on Novembri lihtsalt sellepärast oma kampa võt-
nud, et kaksteist kokku saaks. Sest kaksteist pida-
vat õnnearv olema.

Veel kutsus vanarahvas novembrikuud hingede-
ajaks. Arvati, et siis tulevad surnud esivanemate

ja sugulaste hinged öösiti haudadest välja oma

endiseid kodusid vaatama. Ega seegi lõbus olnud,

sest hinged tahtsid süüa ja juua, vastu aga ei and-
nud midagi. Ja koledad olid nad ka.

Kui tuli Novembri kord mütsimeisterAnts To-
sinalt müts tellida, ütles ta, et tahab endale noka-
mütsi.

Teised kuud olid jahmunud. Siiamaani oli iga-
üks valinud endale sellise mütsi, mida ka inimesed

Veiko Märka

NOVEMBRI NOKATS

4



samal kuul kanda võiksid. Aga kes käib talvekuul

nokatsiga? Külm võtab ju kõrvad ära.

Kuid November ei loobunud oma soovist. „No-

vember ja nokats sobivad juba sellepärast kokku,

et mõlema nimes on esimesed kaks tähte ühesu-

gused,“ ütles ta. „Ja külma mina ei karda. Ei kart-

nud isegi palja peaga.“
Selles oli Novembril õigus. Ükski kuu ei jää

oma ametis olemise ajal haigeks. Kunagi ei juhtu
nii, et November jääb näiteks oma tööaja kahe-

kümnendal päeval palavikuga voodisse ja Det-

sember peab kohe ametisse tõttama.

Nii kannabki Novembernüüd valget nokamüt-

si. Valget sellepärast, et see on ikkagi talve värv ja
nii jonnakas November siiski ei ole, et rohelise või

roosa mütsiga tööd teha.

Nokatsi võib pähe panna ka nii, et nokk on

külje peal või taga. Selle järgi, kuhu Novembri

mütsi nokk pööratud on, saab isegi ilma ennusta-

da. Kui see on eespool, tuleb vaikne, rahulik ja soe

ilm. Võib tükk aega õues mängida. Kui nokk on

taga, tuleb hirmus torm, paduvihm või lumemöll,

nii et ära pista nina toast väljagi. Kui nokk on külje
peal, võib oodata vahepealset ilma. Muidugi lei-

dis November kohe, et nokatsit tagurpidi või viltu

kanda on palju lahedam. Seda on tema ilmadest

ka tunda.

Valgest nokatsist on suur abi lastele, kes kar-

davad kolle. Hinged, kes tegelikult on ka kollid,

pelgavad valget värvi. Muul ajal elavad nad maa

all haudades, kus on täiesti pime. Sellepärast tu-

lidki nad varem maa peale ainult siis, kui ööd olid

pimedad ja pikad. Nüüd aga, kui vaimud nina välja

pistavad ja valget mütsi näevad, poevad nad kohe

kirstu tagasi. Ainult mõnel heal ja sõbralikul hin-
gel lubab November välja tulla ja endist kodu vaa-
tama minna. Selleks peidab ta mütsi selja taha.

Kuigi November on jonnakas ja armastab ük-
sindust, on tal siiski kaks väga head sõpra: Mart

ja Kadri. Kui nemad Novembrile külla tulevad,

tehakse palju nalja. Pannakse koledad riided sel-
ga, määritakse näod mustaks ja joostakse majast

majja. Kui uks lahti tehakse, lauldakse, tantsitak-
se ning küsitakse selle eest kommi, pähkleid ja
muid maiustusi. Väga harva juhtub, et neid sellest

ilma jäetakse. Kui majas komme polegi, antakse

vähemalt kommiraha.

Tegelikult võib iga laps, olgu ta nimi kasvõi

Hieronymos, ennast Kadriks või Mardiks maskee-
rida ja koos sõpradega majast majja käia. Nii et

Novembriga koos olla polegi nii igav, kui algu-
ses tundub.

Joonistanud Ulla Saar 5



PANNKOOGI PÄEV
Kalev Vapper

PANNKOOK TULEB

PANNI PEALT

PANNKOOK TULEB

ÄRA SEALT

„TERE!“ HÜÜAB

„KUS ON MÄÄRE?!“

RONIB ÜLE

PANNIÄÄRE

TURI AURAB

PILK ON OTSIV

ALGAB TEEKOND,
OHTE TROTSIV

„OLGE TERVED,
PANN JA PLIIT!

MINA LÄHEN

ÄRA SIIT,“

RÄÄGIB PANNKOOK

„SIIN ON PALAV

MINU KOHT ON

TEISEL ALAL

KUI ON ÕNNE,
SULAN SUUS,
OLGU MESI

PEAL VÕI MOOS“

KELLANÕID
Kalev Vapper

MEIE MAJAS – TEADMA PEATE! –

ELAB KELLA-ELLA!

TEMA KELLALÖÖK, KAS TEATE,
TABAB PAIKA HELLA!

MEIE AJAS – TEADMA PEATE! –

ELAB KELLANÕID!

AGA TEMA KELL, KAS TEATE,
LÕIKAB ÖÖD KUI VÕID!

SINA LOODAD PÕÕNUTADA,
NÄHA UND EI SAA!

KELLANÕID TAOB OMA TRUMMI

ÜLE TERVE MAA!

NAGU HÜMN TOOB PÜSTI RAHVA,
TEMA LAUL ON SAMA VAHVA

VIIS ON KAUNIS, KAUNIS KARM –

SINU ÄRATUSALARM!
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TONDIPÜHA
Kalev Vapper

MIS SEE ON SEAL,
NIIVÕRD KOLE?!

EKS TA, TÜHI,
KÕRVITS OLE!

SILMIS TANTSIB

PÕRGUTULI

SUU ON IRVEL,
ILME KURI

HIRM JA ÕUDUS

TÄIDAB TUBE,
ÕUES JUBA

LIIGA JUBE

PÕUES SÜDA

PEKSAB ÜHA,
TONTIDEL ON

TONDIPÜHA

KAKS JÄNESEPOEGA
Jaanus Vaiksoo

KALPSASID PÕLLUL KAKS JÄNESEPOEGA,
ÜKS OLI VALGE JA TEINE VIST HALL

ÜKS KANDIS KASUKAT VIIMASE MOEGA,
TEISELE PIISAS, ET KAELAS ON SALL

ÄMBLIK
Jaanus Vaiksoo

ÄMBLIK PUNUS KAPINURGAS JÄRJEKORDSETVÕRKU,
KUID MUIDU OLI TARK JA PÄRIS MÕISTLIK PUTUKAS

KÄRBSE VASTU OLI TAL VEEL ERILINE NÕRKUS,
KUI SUU ON TÄIS, EI SAAGI OLLA VÄGA JUTUKAS

Joonistanud Kätlin Kaljuvee

Üks koer
Jaanus Vaiksoo

ÜKS KOER KÕNDIS LINNAS JA UUDISTAS ILMA,

EI MIDAGI ERILIST HAKANUD SILMA

AINULT ÜKS MEES VEIDI MEENUTAS TONTI,

KERGITAS KAABUT JA LUTSUTAS KONTI
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NÕIAMOORI pannkoogi valmistamiseks

läheb vaja kolme mädamuna, konna sisikonda,

kassi karvadest tuustakat ja rosinaid (võib
asendada prussakatega). Küpsetamise ajal

pobiseb moor nõiasõnu: „Köki-möki, koogi-

kene, haiseb kogu köögikene, mossis moos

ja siku saba, minu jutt on ajuvaba.“ Muuseas,
valminud kook on nii vastiku

maitsega, et nõid lausa

vihkab pühapäeva-

hommikuid. Aga teha

pole midagi, vanu

kombeid tuleb au

sees pidada.

KUMMITUSE pannkook

on jääkülm ning läbipaistev,

kuna on tehtud kesköisest

udust. Viirastuslik kook

hõljub õhus ja räpib: „Kook

on olla hea, kiki-miki, kooli

minema ei pea, kiki-miki ...“

Kummitus istub lauda, võtab

noa ning kahvli ja siis
...

kõlab

korraga kukelaul ning pann-

kook haihtub koos sellega.

LIBAHUNDI pannkook ilmub

täiskuu ajal. See on karvane,

üsna kuri ja uriseb. Pahatih-

ti on koogil ka kirbud. Süüa

sellist kooki ei saa, sest

see hammustab vastu,

aga parukaks sobib hästi.

Tähelepanu! Kui kasutad

libahundi pannkooki paruka-

na, siis ära unusta hommikust

pissitamiskäiku! Muidu juh-
tub su mütsi all midagi
ebameeldivat.

TULNUKA planeedil

pannkooke ei ole. Seepä-

rast lendab ta Maale, et siin

seda hüva rooga mek-

kida. Pannkook olevat

kollane ja ümmargune,

on tulnukas kuulnud.

Ta märkab taevas

Kuud ning peab seda

eksikombel pannkoo-

giks. Aga kuidas seda

küll süüa? Ja kust leida

nii palju moosi?

Markus Saksatamm

Suur tondipüha
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KOLLI pannkook on päris süsimustaks

kärsatatud. Kuigi kolliema määrib

sellele paksu kihi mõrudat mök-

si, ei ole jõmpsikatel söögiisu.

Kolliplika nimelt muretseb, et ta

ei ole piisavalt kole ning ta näol on

nõnda vähe vinne. Niisugust tüdru-

kut ei võta ükski kollikutt klassiõhtul

tantsima. Tema vend aga aimab, et

õps kirjutab ta päevikusse jälle

märkuse, mis on nii hirmus, et

isegi vanemad ei julgeseda lu-

geda. Muuseas, ka õpetaja ise

surub kirjutamise ajal silmad

kõvasti kinni. Oh, kole on see

kollielu!

ZOMBI küpsetatud pannkook

mullitab, lehkab ja möriseb nii

koleda häälega, et küpsetaja ei

julge sellele lähedalegi

minna. Mis siis

veel söömi-

sest rääkida!

HEA VÕLURI pankook on

aga kuldpruun ning sellele

on määritud su lemmikmoos.

Peale munade, jahu, soola

ja piima lisab võlur tainasse

ka naeru ning lusikaotsaga
head tuju. Muuseas, kas

tead, kuidas häid võlureid

veel hüütakse? Ei tea? Oh

sind küll! Aga vanaemadeks

muidugi!

VAMPIIR pannkooke ei söö. See eest armastab

va vereimeja keedist. Nii et kui avastad hom-
mikul, et moosipurk on tühi, ning leiad kaanelt

kaks hambajälge, siis tead,

keda süüdistada. Väide-
tavalt peletab vampiire
eemale küüslaugu-
moos. Aga meid teisi

vist ka. Või kuidas?

koogimääraja

Joonistanud Hillar Mets
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Ella isal oli kogu aeg väga palju tööd ja väga vähe aega. Ametilt

oli ta ärimees. Ella ema kutsus teda vahel naljatamisi ärihaiks.

Ühel õhtul, kui pere söögilauas istus, teatas isa nagu muu-

seas: „Ella, me läheme homme veekeskusesse. Ma otsustasin

töölt vaba päeva võtta.“

„Päriselt või? Kas ma lasteaeda ei peagi minema?“ ei

suutnud Ella uskuda.

„Olgu sul ka üks vaba päev,“ arvas isa ja ka ema oli nõus.

Järgmisel päeval pärast hommikusööki istusid Ella ja isa

autosse ning sõitsid otsejoones veekeskusesse. Ella lausa ju-

dises erutusest. Mõelda vaid, ta läheb isaga ujuma! Nad lase-

vad liutorudestalla ja joovad troopikakohvikus jäätisekokteili!

Ka isa näis rahulolev.

„Täna pole veekeskuses üldse rahvast, kõik on tööl või

koolis või lasteaias,“ teadis ta.

Aga kohale jõudes selgus, et isa oli valesti arvanud.

Riietusruumis sagis üllatavalt palju märgi inimesi. Ka Ella ja

isa käisid pesemas, panid ujumisriided selga ja tippisid möö-

da libedat põrandat veekeskusesse. Esmalt lasid nad koos alla

rohelisest torust. Siis lasi isa üksi alla punasest torust. Pärast

lasid nad jälle alla rohelisest torust. Seejärel jõid nad troopika-

kohvikus jäätisekokteili.

„Lähme nüüd jälle rohelisse torusse,“ kutsus Ella.

„Nüüd tahaks natuke puhata,“ arvas isa. „Sulistame pa-

rem lastebasseinis.“

Lastebassein oli kohviku kõrval. Isa laskus aeglaselt soo-

ja vette, toetas pea basseini äärele ja pani silmad kinni. Tal oli

ju vaba päev. Korraga sikutas Ella teda varbast.

„Mängime, et oled hai ja tahad mind kinni püüda,” ütles ta

isale ja põgenes vett pritsides.

„Ma olen äri...hai,“ mõmises isa uniselt, keeras ennast kõ-

huli ja hakkas Ellale järele sumama.

„Appi, haikala tuleb!“ kiljus Ella.

Sandra Heidov

HAIKALAGA
VEEKESKUSES
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Isa silmad oli veest ja tukkumisest udused. Ta solberdas

huupi edasi, kuni kellegi jalg pihku sattus.

„Käes!“ hõikas isa.

See oli ühe pisikese poisi jalg. Poiss tõmbas ennast lahti,

hüüdis: „Püüa veel!“ ja hüples eemale.

„Hai tuleb!“ kilkasid nüüd ka teised lapsed ja kiirustasid

basseini vastasserva poole. Isa sukeldus lastele järele. Ta jõu-

dis basseini teise otsaja lastesumm põgenes õhinal uuesti.

„See on minu issi!“ hüüdis Ella lastele. „Ta püüab meid

kõiki kinni!“

„Kas ta on politseinik?“ karjus seesama pisike poiss.

„Ei, ta on ärihai!“ kisas Ella vastu.

Isa oleks soovinud lihtsalt lainetel hulpida ja üldse mitte

millelegi mõelda. Ent soov Ellale rõõmu valmistada oli veel suu-

rem. Kes teab, millal nad jälle koos veekeskusesse tulevad? Ta

viskus uuesti madalasse vette ja sumas mööda basseini hele-

sinist põhja.

„Püüa meid kinni!“ õrritasid lapsed.

Bassein oli mudilasi täis ja tundus, et neid voolab aina

juurde. Teised vanemad istusid troopikakohvikus. Nad olid

tänulikud, et üks suur olend basseinis sahmib ja nende laste-

le rõõmu teeb. Isa tiirutas keset veemöllu edasi. Ja tagasi. Ja

jälle edasi. Keegi rippus ta jala küljes, teda pritsiti ja torgiti

ribidesse.

„Vaadake, mida mina teen!“ kuulis ta korraga Ella häält.

Järgmisel hetkel hüppas Ella isale kaela. Isa haaras temast kinni

nagu päästerõngast.

„Appi, hai sai ta kätte!“ kiljusid lapsed.

„Mängime veel,“ nurus Ella.

Aga isa vantsis, Ella kaelas, veest välja. Vaikides läksid

nad kohvikus passivatest vanematest mööda. Isa oli vait terve

selle aja, kui nad riietusruumis toimetasid. Veekeskuse kassas

ulatas ta kapivõtme sõnagi lausumata administraatorile.

„Meieni jõudis info, et te tegelesite täna toredasti meie

pisikeste külastajatega,“ muheles administraator. „Tänutä-
heks võite järgmine kord veekeskusesse tulla täiesti tasuta.

Tulge kas või homme.“

Isa vaikis endiselt.

„Ta on haikala ja tunneb ennast kuival maal halvasti,“ se-

letas Ella lahkelt ja sikutas isa sõrmest: „Me tuleme ju varsti

jälle?“
Isa raputas veidralt pead ja tema paksud kulmud vajusid

ninajuurele kortsu. Nüüd nägi ta päriselt haikala moodi välja.

Administraator astus igaks juhuks sammu tagasi. Siis isa nae-

ratas, läks jälle oma nägu ja ütles: „Tuleme kindlasti.“

Ja pead oli ta raputanud ainult sellepärast, et tal oli veel

natuke vett kõrvas!

Joonistanud Ave Hansen
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Joonistanud ArtAllik, 7. kl, Tallinna prantsuse lütseum12

Jaana ärkas hommikul üles ja vaatas –

sussid olid laes lambi küljes. Ta karjus:

„Oh õudust, kes küll nii teha võis?“

Seda kuuldes jooksid ema-isa üles

Jaana tuppa.

Kui nad nägid, et sussid olid laes,

hakkasid nad samuti karjuma: „Oh õu-

dust!“

Seda kuulsid ka memm ja taat.

Memm jooksis nii, nagu oleks jalad põle-

nud. Taat karjus juba esimesel trepiast-

mel: „Mis juhtus?“ ja kui ta üles jõudis,

siis ütles: „Näed, ja mina otsisin nagu

pooletoobine neid kaunistusi taga!“

Liisa sai isa käest tuttuue telefoni ja oli

väga õnnelik. Ta oli juba lasteaia lõpeta-

nud ja läks 1. klassi ja telefon on selles

eas hea sõber. Liisa aga ei teadnud, et

see telefon on neetud.

Liisa jäi üksi koju ja mõtles, mida

teha. Järsku meenus talle, et telefonis

on mitu mängu. Ta tahtis mängida „Po-
kemon GO’d“. Liisa mängis seda ainult

oma toas. Mängis, mängis, kuni korraga

hakkasid käed veritsema!

Liisa tahtis emale helistada, kuid

käed veritsesid, veri levis peani …

Varsti, kui ema ja isa koju tulid,

lebas maas ainult telefon ja must vere-

laikudega luukere. Ja telefoni peale oli

kirjutatud „YOU DIED“.

6. kl,
Tarvastugümnaasium

Elas ükskord lambipirn, kes tihti põles
laes. Päev päeva ja nädal nädala järel,

peaaegu kogu aeg. Aga ühel õhtul hak-

kas ta kustuma ja lõpuks kustus täies-

ti ära. Pererahvas võttis ta laest alla ja

pani lauale. Siis mindi magama ja kui

hommikul ärgati, oli lambipirnist saanud

pirn!
Pererahvas jagas pirni omavahel ja

see söödi hommikusöögi kõrvale.

6. kl,
Tarvastugümnaasium

3. kl,
Tartu Waldorfgümnaasium

Ralf-Vainor Lihu

Berit Vaarmann

Pille-Riin Kiis

POST

OH ÕUDUST!

NEETUD TELEFON

PIRN



Kama on ehtne Eesti söök, mida peab

kiitma, sest ta on lihtne ja toitev

Ometi ei olnud vanal ajal kama üle Ees-

ti sugugi mitte nii laialt levinud kui

praegu Alguse sai kama Mulgimaalt

Räägitakse, et ükskord elanud üks mees,

kes oli peaaegu vallasant. Ta käis külakor-

da ja perenaised andsid töö eest mehike-

sele seda, mida parasjagu oli: rukkiterasid,

kaera, herneid
…

Selline segapuder oli hea

küll ja täitis kõhtu, aga ükskord tegi me-

hike neist teradest pätsikese ja pani ahju.

See ei olnud päris hea mõte, sest päts kui-

vas kõvaks ja hammas ei hakanud peale.

Mees läks külanaiste poole, kes jahvatasid

selle pätsikese jahuks. Mees raputas seda

jahu hapupiima sisse, lisas kübekese soo-

la juurde ja – oh sa poiss! – küll oli see

hea! Kama oli sündinud.

Kama tegemiseks võetakse rukist,

otra, herneid, kaera, nisu ja sekka ube

kah. Keedetakse pehmeks, pannakse raa-

sike soola juurde ja pudrupäts asetatakse

kuuma ahju. Ära kõrvetada ei või, ikka

parasjagu tuleb seda seal hoida. Siis jah-

vatatakse veskis pätsike jahuks ja kama

ongi valmis.

Kamajahu võib segada nii hapu kui ka

rõõsa piima sisse ja lisada kas soola või

suhkrut, kuidas keegi tahab. Keetmist ja

küpsetamist ei ole vaja: muudkui võta ja

söö. Kui palju igast viljast võetakse, seda

ei ole teada. Igal perenaisel oli oma ret-

sept.

Mulgimaal tegi iga perenaine enda

pere jaoks kamajahu ise. See ei läinud hal-

vaks ja temast sai kerge vaevaga hea ja

toitva söögi.
Ükskord juhtunud muhulane Mulgi-

maale ja läinud kama maitstes tuuri täis,

et sellega saab ju äri ajada! Nõnda ta tegi-

gi: pani kamajahu kotikeste sisse ja pea-

le kirjutas KAMARIIN. Selle nime all kiitis

ta kama üliheaks jõutoiduks tõbistele,

meremeestele, väikelastele, sõjamees-

tele. Kamariini kästi tarvitada kolm korda

päevas. Kamajahu segada klaasi piima

sisse ja ära juua. Siis tunned, kuidas ter-

vis tuleb.

Kui esimene ilmasõda oli, siis mulk

võttis sõtta ikka kamajahu kaasa. See

muhulane saanud mitmeid tänukirju ja kii-

tust asjatundjatelt.

Tänapäeval on kamajahu saada igast

poest, aga ta on päris kallis. Siis ta peab

ju hea olema!

Joonistanud Kristina Tort

Elmingu Maimu

OHHOO!

KAMATEGU
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tagasi, on palderjanitinktuur. Selle pika nime taga peitub tege-

likult ravijook, mida valmistatakse ühe ilusa roosade õitega lille

viina sees leotatud juurikatest. See lill on palderjan.

Palderjan on umbes koolimineva lapse kõrgune taim. Tal

on sooniline ja seest tühi vars, mis on suure inimese sõrme jä-

medune. Varre otsas on taldrikusuurune õiesarikas pisikeste

roosade õitega. Tema lehed meenutavad pihlakalehti. Juurikas

koos tihedate juurtega on paras lõngapusa. Selle lõhn täidab

maast väljatõmbamisel hetkega kogu ümbruse.

Tavaliselt tasub sellise välimusega kraavides kasvavaid

taimi natuke karta, sest nende seas on väga mürgiseid. Palder-

jan aga ei ole putkede sugulane. Tal on täiesti eriline, nii-öelda

vanaema lõhn.

Vanaema lõhn on tal küljes just sellesama kuulsa rohu

tõttu, mida vanemad inimesed veel praegugi võtavad südame

kloppimise vastu ja siis, kui uni ei taha tulla. Palderjani juuri-

katest tehtud tinktuuri tilgad suhkrutükil uinutavad ka kõige

ärevama inimese. Vanal ajal peeti palderjani ka heaks armastuse-

rohuks. Lisaks usuti vanal ajal, et toas ülesriputatud palderjani-

juurikas hakkab liikuma, kui toas viibib mõni nõid.

Ise seda juurikat koju tuua ja kusagile üles riputada ei

tasu, sest see mõjub paljudele kassidele hullutavalt. Kassid

kraabivad juurika välja ka kõige paremini suletud karbist ja

lakuvad põrandale tilgutatud palderjanitinktuuri kohalt lauad

valgeks.

Palderjanist purjus kassid hakkavad kräunuma, maas pü-

herdama ja imelikke hüppeid tegema. Pole vist teie isade seas

ühtegi, kes seda poisina põnevusega jälginud pole! Aga vahest

õpetavadki kassid meile läbi selle taime, mismoodi inimesed

ise käituvad, kui purju jäävad. Näitavad nii-öelda hoiatavat

eeskuju.

Palderjan on üks vanemaid ravimtaimi, mida sai aptee-

gist osta juba sadu aastaid tagasi

Ammustel aegadel ei olnud apteekides veel müügil ravimeid.

Inimesed korjasid metsast ja heinamaalt taimi ning tegid nen-

dest ravimjooke ja -salve. Nende ravirohtude järgi ongi arsti-

rohud saanud oma nime „rohi“.

Üks rohi, mida sai ka apteegist osta juba mitusada aastat Pildistanud Arne Ader

Kristel Vilbaste

LOODUS

Kassilummarohi –

palderjan
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MEISTERDUS

KINKEKAART
Paide — eestimaa süda

1 LÕIKA MEISTERDUS VÄLJA SELLELT

LEHEPOOLELT

2 VOLDI

3 LIIMI NUMBRITE JÄRGI KOKKU KOKKU

LÕIKAMISJOON

VOLTIMISJOON

KAARDI SISSE SAAD

KIRJUTADA
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Joonistanud PiretMildeberg

Sügise saabudes lähevad õhtud pimedamaks Usutakse,
et just sel ajal hakkavad meie esivanemate hinged maa

peal käima, et vaadata, kuidas meil läheb

Eestis on sel ajal olnud kombeks santi joosta. Peale mardi- ja
kadrisantide on ringi käinud ka mihklisandid, hingesandid ja
tabanisandid. Arvatakse, et sõna „sant“ ei ole mitte lombakas

kerjaja, vaid tuleb hoopis ladinakeelsest sõnast sanctus, mis

tähendab püha. Ilus on mõelda, et kõik need sandid on justnagu

pühad hinged. Ajal, mil õhtud olid pikad ja elektrivalgust veel

ei olnud, oli santide tulek suursündmus. Toas pandi tuli põlema

ning laulu ja nalja sai tuba täis. Tänapäeval tunneme siiski roh-

kem kadri- ja mardikombeid.

Olin imestunud, kui vanaema mardisantide tuleku üle to-

hutult rõõmustas. „Mardisandid toovad majja õnne ja elule

paranemist,“ seletas vanaema. „Sul veab lihtsalt metsikult, kui

sulle mardid või kadrid tulevad.“

Otsustasin ise ka koos sõpradega marti jooksma minna.

Õppisime selgeks mitu mardilaulu. Iga korralik mardisant peab
oskama tuppa sissepalumise laulu, pererahva teretamise laulu,

pererahvale õnne- ja tervisesoovimise laulu, andide küsimise

laulu, tänamislaulu ja teeleminemise laulu.

Mardid on mustad, kadrid valged, räägib rahvasuu. Mar-

did kõnnivad ringi porisel ajal, aga kadride tuleku aegu ooda-

takse juba lund.

Meiegi värvisime näod tahmaga mustaks ja tegime maskid.

Saime kokku terve mardiperekonna. Oli mardiema ja mardiisa ja

mardilapsed. Olid ka mardihani ja mardikaru.

Maskeerimine oli meeletult naljakas. Läks tükk aega, et en-

nast tundmatuseni muuta. Mardisanti ei tohtinud ju ära tunda.

Otsisime pööningult üles vanad lambakasukad ja pöörasime

need pahupidi. Harjutasime laule ja mõtlesime välja mõistatu-
si juba mitu nädalat enne mardipäeva. Karu harjutas usinasti

karutantsu ja mardihani kruugamist. Mardiisa sidus vöö vahe-
le kasevitsad, millega pererahvale tervist vihtuda, mardiema

mähkis kaenlasse puuhalust tite. Väikesesse kotikesse panime
herneid ja viljateri, millega tuppa õnne sisse visata.

Mardisandijooks võis alata.

Kairi Leivo

Laske sandid sisse tulla!
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Pime sügisöö. Mets. Met-

sas lendab ringi öökull:

„Uhhuu, uhhuu!“ hüüab

öökull.

Paneb pimedas kõmm-

di! vastu puud, aga lendab

edasi.

„Ohhoo, ohhoo!“

Mis juhtus hajameelse liba-

hundiga?
Kui ta oli kaks tundi

konti järanud, siis märkas ta

püsti tõustes, et oli jäänud

kolmejalgseks.

Reisilaev seilab merel. Äkki

kõlab häiresignaal, laev

hakkab vajuma ja inimeste

hulgas tekib paanika.

Kapten karjub: „Rahu,
ainult rahu! Vett jätkub kõi-

gile!“

Vampiiri tütar kurdab oma

emale:

„Ema, miks mind koolis

vereimejaks narritakse?“

„Suu kinni ja söö tald-

rik tühjaks, enne kui veri ära

hüübib!“

Kaks inimsööjat lutsuta-

vad konte.

„Mämm-öäk, mämm-

öäk, mämm-öak!“ teeb üks.

„Mämm-öäk, mämm-

öäk
…

väkk!“ teeb teine.

Esimene saab paha-
seks: „Miks sa nii äkki teemat

vahetasid?“

Kaks meest läksid pime-
das koju. Et mitte suurt

ringi teha, mindi otse läbi kal-

mistu. Keset kalmistut kuul-

sid nad äkki, et keegi toksib

haamriga: toks -toks. Läksid

heli suunas – selgus, et üks

vanamees toksis haamri ja

meisliga hauakivi.

„Oh, kuidas sa meid eh-

matasid!“ ütlesid mehed.

„Arvasime, et tegu on zom-

biga! Ja miks sa siin öösel

töötad?“

„Need lollakad …“ mõ-

mises vanamees vastuseks,

„need lollakad kirjutasid mu

nime valesti!“

Inimsööja-isa tuleb koju,

kaks kirstu kaenla all.

„Ah, jälle need konser-

vid!“ pirtsutavad lapsed.

Hapendatud piripillid
Vali välja räpased ja sakris

piripillid, pese puhtaks, kam-
mi ära ja topi tihkelt puust
tünni. Ära soola lisa – piripillid
täidavad nuttes tünni soolas-
te pisaratega.

Munakollases hellikud

Hellita lapsed viimse võima-
luseni ära, siis paneeri muna-
kollases, raputa suhkruga üle

ja serveeri kohe, laskmata

hellikutel üksteist puhtaks
lakkuda.

Lollitaja omas mahlas

Tõmba lollitajal sandaalid ja-
last ja aseta ta sinepiga üle

määritud liuale. Sandaalid

hauka hiljem peale.

Mooniseemnetega
tossike

Puista eriline tossike üle

mooniseemnetega ja luba tal-
le kõike, mida hing ihaldab.

Söö, kuni püsib õnnelik.

Tüütu idu

Osta turult värsket veise-

maksa ja prae see koos tüütu

iduga ära. Idu mässi eelnevalt

vatitekki, et kops üle maksa

ei läheks.

Söö ettevaatlikult.

Kui jõuab kõriauguni, lükka

takka.

Raisus poiste kompott
Kui poisid on lõplikult raisus,

tee neist kompott. Selleks

tuleb poisse korralikult töö-

delda, närides neil eelnevalt

hinged seest.

„Tervislikudja maitsvad toidud inimsööjatele“,
tõlkinud

Grigori Oster Ilona Martson

NALI

Tondipüha naljad
Retsepte inimsööja
kokaraamatust

Joonistanud Elina Sildre
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EE L M I S E „A RV A Ä RA !“ V Õ ITJA ON EKE ELMER HANI ( 7 A ) PALJU Õ NNE!

ARVA ÄRA!

MIS AMETID NEIL ON? KOOSTA SILPIDEST JA TÄHTEDEST ERINEVAD SÕNAD! ÄMBLIK LÄHEB HIIRELE KÜLLA TA VÕIB HÜPATA AINULT LEHTEDELE, MILLEL OLEVA

TEHTE VASTUS ON 11 LEIA ÜLES ÕIGE TEE MIS SÕNA SAAD KOKKU LUGEDA, KUI

LÄHED MÖÖDA RADA ÕIGESTI?

Joonistanud Elena Kopylova
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